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Nelitujeme obětí /repetí/.

Vydavatelstvo časopisu Verda vo6o nelitujíc námahy, ani finančních vý
loh rozhodlo se vydati toto humorné číslo /prosím neplačte/ k spestření 
našeho výletu. Nechceme tím konkurovati jiným humoristickým Časopisům, 
ani opisovati jejich vtipy, abychom nebyli posláni našimi abonenty k 
hpliči kvůli dlouhým vousům. Oo to je dlouhý vous, jistě se ptáte? To 
jest viip> který přežil praotce Mama* tudíž má delší vousy. Toto číalo 
doporučujeme, abyste četli sedíce, nebot hurónský smích, který při čte
ní vznikne by mohl ohroziti stabilitu autokaru.

A. S«
Po Schwartz* La go.jo.j de eksurso.
Sinjoro Mevo iris 
Dimanĉon frumatene 
Kun Esperanta G-rupo 
Ekskursi esperplene^ 
Ne havis tempon mangi 
Li lupe mlsatigis,
Sed tamen nia Mevo 
Bonege amuzigis!
Post longa ,atendado 
La'autokar alvenis 
En kiu pugnobate 
gtarlokojn oni prenis, 
Ŝvitige premegiíba 
Li preskau sufokiĝis, 
Sod tamen nia Mevo 
Bonege amuzigis!
En vilagutcn fine 
La Grupo alveturis,
Tuj la malsataj homoj 
Al la gastojo kuris,
Ho ve, ec panpeceto 
En ĝi ne plu troviĝis, 
'Sed tamen nia Mevo 
Bonege amuzigis!
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La ekskursanoj poste 
tra la kampar promenis, 
Subite fulmotondro 
Per akvo ilin benis, 
Senŝirme sub pluvego 
Mun tiuj akvumiĝis,
Sed tamen nia Mevo 
Bonege amuziĝis!
Ĉar Mevo dum diskuto 
Pri "io" kontraudiris, 
Tuj oni argumente 
Kravat on lian^iris,
Kaj el diskut ̂ rezultis, 
Ke... lia naz sangiĝis, 
Sed tamen nia Mevo 
Bonege amuzigis!
Vespere, kiam Mevo 
Al sia hejmo venis,
Tuj lia idzinaco 
La balailon prenis, 
Prakasis lian dorson 
Gis li sonkonsciiĝis, 
Sed tamen nia Mevo 
Bonege amuzigis! !
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Povídka o komáru.
Měl jsem dnes krásný sen. Zdálo se mi, že zlatovlasá Musa s průsvitnými 
křídly slétla od někud s oblačných výšin,#kde jen Pegas prohání se po 
nebes báni. Přišla jen pr oto, aby mne políbila na čelof>nebot nemofta už 
dále snésti mé slátaniny, které někdy do "Verda voĉo" píši. Je samozřej
mé, že mezi esperantista nemohou ani by ti intrikáni., ačkoliv jist* toy 
se našlo dosti těch, kteří .by byli ochotni^udělati^doma "peklo", tyto 
však předem upozorňuji; že má manželka není vůbec žárlivá na takovéto 
nadpozemské víly, takže podobná přátelská služhu by u nejvyšší instance 
nedošla asi náležitého ocenění. Kromě toho doufám, až jí dám čisti letošní 
shírku "Verda voĉo", že tento článek přehlédne a když ne, tak nepozná, že 
jsem to psal já, a když ne, tak mi za to nenatluče, a když ano, tak to 
vydržím. lak abych se vlastně dostal k jádru. Jak jsem Vám řekl již při 

slavnostním zahájení LKED, jsem jejím žákem již po páté a dosud se mi 
nestalo, aby na mne byli někdy komáři zapomněli, takže mne našli každoroč
ně, i když jsem měnil byty. Letos však až do dneška jsem postrádal je
jich vzácné, návštěvy a sdělil jsem to svému spolubydlícímu, který jest

v Doksech po prvé a tudíž toho dosud nepostřehl. Pravděpodobně byl prá
vě ona dokružní m letu ''Nejvyšší Komár” a zaslechnuv moji stížnost svolal 

ihned „komáří sněm, který vyslal delegáta, jenž byl ochoten i přes chlad
né a mlhavé ranní počasí mne navštíviti. Abych však nezapomněl svého sou. 
Závidějte si mi, vy všichni, jež Musy nezahrnují svou přízní a tak - 
již, již se k mé hlavě blížífiádherně ohnivé rety, konturované pravou fran
couzskou tyčinkou na rty....  a v tom jsem ucítil políbení....... bohužel
ne n<* čelo, ale na bradu......  Probudil jsém se, abych zahlédl aspoň
krásný přelud, ten však se proměnil v opravdovou skutečnost. Malířka, 
útlá tytástka se právě vzdalovala od' mé brady se sladkým zabzučením me
lodie z nádherného šlágru stDnes večer opět k tobě pří jdu". wVz3fcdhl jsem 
ieště v polospánku ruku, abych ji za její přítulnost alespoň pohladil tak, 
ze by ji už jakživ zuby nebolely, bohužel, má ruka máchla jen do prázdna.
I vstal jsem s postele, „ačkoliv ještě nebylo pět hodin doufaje, že má 
trepka bude míti větší úspěch a skutečně ijsem se nemýlil. Podařilo se ml 
totiž vzbudit nájemníka v sousední světnici, komáří delegát však čeká dá
le, aby plnil příkaz komářího sněmu. Tak nevím, mám si na tu bestii kou
pit brokovnici nebo se pokusit, chytit ji na udici? Poraäte mi dobré vnadidlo«

Ha-na-ko.
NOVAĴOJ:
Dneš ĝe neděle 23. 7.^1950. Narozeniny slaví Kunstová Alena,
Počasí: v Doksech prší, na kolikáté redakce neprozradí. Gratulu-cestě k Mělníku sluněčno. jeme.

Doporučujeme deeníky s sebou.
xxx OoO xxx

KLACEMA OBSERVANTO •
Blahopřejeme ved. ^řečnického semináře s-anu Slaninoví, že dovede vycho- 
vyti tak zn .měnité řečníky, kteří dovedou svou řečnickou toehemencí přes
vědčit své protivníky. V pátek odpoledne utkali se v řečnickém souboji 
na plazi u^jezera dvavtábory. Abstinenti a přívrženci dobrého popití, 
neboli suší a mokří. Řečníci obou táborů mluvili tak přesvědčivě o správ
nosti svých názorů, že po skončení diskuse abstinenti se ihned spontánně 
odebrali do restaurace na pláži, kde vypili do poslední kapky alkoholické 
nápoje, zatím copratelé ”skleničaky", se slavnostně zavázali, že ode 
dneška budou piti jen suchou vodu. Padl návrh, aby při slavncB tních T5ří— 
lezitostech se^pilo něco silnějö^io, na př.^"Saratica". Návrh byl však 
rozhorcene zamítnut, nebot nebylo jisto,zda^též abstinenti na tento návrh přistoupili..
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NOVA VORTARO, /enciklopedia/
AKIORQ. Stranga estaĵo; jen sinio, jen 
cigano , jen maljuna virino,jen heroo, 
jen kriplulo, jen saĝulo, jen malsaĝu- 
lo, jen tio, jen alia, sed perfekta 
homo neniam.ALTAĴO. De tie oni povas fali kaj rom- 
pi la kapon» sed malgrau ke ĝi estas 
tre dangerá loko, la homoj tamen ram- 
pas tien, metante sian vivon en dan- 
ĝeron.Alfo - kora malsano kun malbona mate
matiko. Du ĝi kalkulas por unu. 

la/
La monologo de pesimista porkc
Sinj 
as.
Vi,

co.

BIFSTEKO. Por la dentoj de mal- 
riĉulo ĝ± estas tro malmola. 
BOPaTRINO. Virino"ŝatata" de 
sia bofilo.
CIGANOJ. Popolo, kiu dancas an 
malsato.
CIRKO. Loko kie Ĉevaloj akiras 
monon de homoj kaj por homoj. 
ĈEVALOJ. Per ilia forto la ho
moj fariĝis civilisitaj, kaj ili 
mem ĝis nun restis Sevaloj.
DO1ĈE - orĝinare finiĝas mal- 
dolSe.
DONACI - tre malfacila laboro.

r
orinoj kaj sinjoroj, mi ne demandas, kiu kaj kio estas mi. Vi sei- 
Jes, mi estas nur porko, malgrava, sed inteligenta kaj bona besto, 
homoj, rigardas min kaj fermas la nazon. ĉu mi estas malpura besto?

iNe! Mi protestasl Mi estas bona kaj pura. 
SS«d vi, homoj, ne estas bonaj kaj ne es
tas puraj. Kion faras vi? Mi respondas#
vi tehas min en malgranda, malpura domo,
vi metas al mi en la buŝon malpurajn objek— 
ftojn. Kaj mi, la malfeliĉa, malforta besto, 
amanĝas ilin. Per la marpuraj manĝobjektoj
vi faras min dika kaj en unu bela tcgj vi 
faras la grandaj skandalon. La malbona ho- 
;mo metas en mia tranĉilon kaj prenas el mi 
lia ruĝan akvon /sangon/. Vi nemetáš min en 
jla tston, sed vi metas min sur la tablon 
jk«;) d; sur la tablo en la buŝon. Kaj vi man- 
ĝas mi*i la "malpuran beston". Mi nekompre- 
nas vi, . Cu vi estas puraj homoj? Na! Vi 
estas kŭnibaloj! Vi havas malpurajn manojn 
kaj malpurajn korojn. Homoj, mi ne amas vin, 
se mi malamas vin. /el Konversacia literaturo/

EDZIĜO. Komedio, kiu ordinäre finiĝa® 
per tragedio.ESPERO. Narkotiko pri estonteco.
Uzas éin nov-geedzoj.
FELIČO. Abstrakta floro .r sur tre 
alta monto.
FLORO-r eĉ plej bela devas havi radi- 
kojn en la tero.
FRATO. Homo kiu havas mono.
HARINGO - manĝaĵo, kiu donas apeti- 
ton al riĉulo kaj satigas, malri$ulo- 
jn.
HONESTO - antikva komercaĵo nun nemo- 
derna. YKONTRAy - preposicio el kiu oni faras 
konvrauulon.
KONTROLI - iun veki.

LAKTO. Trinkaĵo por abstinencu- 
loj kaj infanoj.
LETERO»- skriba mensogilo.
MONAĚO. Viro kiu nepovaB edziĝi.
HE - Se fraulinoj ĝi signifas jeo. 
ORANGUTANO - spegulo de vira ba- 
leco.
ORATORO. /vidu papagb/i 
PAPAGO - mensoganta o'ratoro. 
REDAKCIO - mensogfabriko.
SEKRETON - ŝatas virinoj/v. papago/ 
SPEGULO - plejbela portetO.
TEATRO - kie oni montras ion kio 
nftokazis.
TROGO. Satata meblo de diplomatoj. 
VERO - la difino kiu montras ion 
kio estas tre relativa.



Om.anné prostredie v Doksoch.
Jednej podmračnej noci, dvaja "Esperanti"t osviežení "silnéjšou" teku
tinou, ako je voda, poberali sa domov. Ked prechádzali rampu, nedali sa 
dolu cestou, ale zasněně pokračovali v ceste pražca na pražec medzi ko
la jnicami. Po clyvíli jeden z nich ustarané povzdychne: "Do paroma, dnes

ju konca." Druhý hlason žalostným odpovedá: "To by 
ale zábradlie je dnes volako strašné nízko a ja by

ml ani 
som sa

a v malých dávkách, lebo

tie schody nem 
tak nevadilo, 
tak rád opřel«"
Pozos teda, užívájte "zelený vzduch" opatrné 
zabludite ma kolajnice, ako naši známi.

—  o — •Veselá zábava bez vstupného.
Sačkgt LKED, L.L. ,M. Z. ,L. A. ,V.N. , bydlící v hotelu Sysel a mající smysl 
pro nevinnou společenskou zábavu a jsouce nesobecké tuto zábavu připra
vily. Hosté u oběda byli přéjemně překvapeni, že jim neubývá polévky 

byli rozveseleni pohledem na číšníka, jež obsluhoval nose dešník nad se- 
bou. Tím se ovšem ihned vysvětlilo, proč polévky ib ubývá. Pohledav 

všech hostí utkvěly na stropě od kud crčela voda, ačkoliv venku nepršelo. 
Ma otázku co se dě^e odpověděl číšník: "Obvyklý zjev v našem hotelu".
"To zase zamilované dívky nezavřely vodovod « Přítomný reportér našeho 
listu ihned běžel do prvního poschodí, aby zjistil rozsah katastrofy 
/z toho je vidět jak list náš jest pohotový/. Naskytl se mu příšerný po
hled. Postele prázdné, kufry plavou mezi mimi a po obyvatelích ani stopy.
I jde ihned ubohý reportér zjistit do knihy hostí o l$oho se vlastně jed
ná, zda^nutno poslat telegramy^pozůstalým. K svému udivu zjistil, že 
jsou to žačky LKED, jak jsem již v„začátku naší zprávy uvedly. Obyvatel- 
kám se na štěstí hic nestale, nebot byly ve vodě v jezeře. Doporučujeme, 
aby zmíněné obývatelný^pronajaly svůj pokoj jako"plovací" bazén v pří

padě nepříznivého počasí.

Doksy - Karlovy__Vary ?
%o pláži jezera denně se.prochází melancholický muž s lahvičkou v ruce. 
Oas od oasu. z lahvičky upijí a netváří se při tom příliš vesele, zatím 
co jeho dceruška s obavou na něj hledí, zda v lahvičce ňešiě něco zbude. 
Podle fotografií zjistili jsm® esperantského guvernera 8» v Doksech.
N- vrhli jsme MNV postavení kolonády kolem jezera,'aby s. Ŝ. nezmokl 
při své procházce, a do lahvičky v níž jsme zjistili odvar heřmánku ne- 
natekla voda. Krkavci otec vypil celý obsah láhve sám a malému dítku 
dal k utišení pouze dudlík. Tážeme se: může esperantská veřejnost klidně 
přihlížet k tak nelidskému jednání.
ANONCOJ -- • ----
Kdo ošetří po výletě kuří oka?
Jak možno zahánět komáry bez k,ou- 
žení? Značka: "&ekuřák".
Kdo uklidí po mně stůl v Deltě? 
Značka:"rotřebuji sluhu".
Rád bych poznal místo,kde se 
Jarmila scházela s Vilémem? 
Značka: "Měsíční noc".

Kdo prodá levně žebřík ? Značka: 
"Nemám klíč od domu?

XXXX

Jak se utiší štěkající pes?
Značka: "Kdo poradí".
Listárn a redakce.
Honoráře za příspěvky vyplácíme 
32. července, iftožno vyzvednouti
v naturaliích. Značce "Vtip". Váš 
vtip nás tak rozesmál, že jsme jej 
nebyli schopni napsat.

Red. A. S.
XXX XXXX


